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Allen Ginsberg az Egyetemi Színpadon

A hisztéria és düh kultúrája

F O T Ó : ISZA  F E R E N C

A Pet Shop Boys esete a Balanescu Quartettel

„A zenét használni kell”
Második évadját nyitotta 

meg az Egyetemi Színpad. Az 
Oresztész című darab nyilvános 
főpróbája, egy egyetemistákból 
alakult (ám professzionális szin­
ten muzsikáló) vonósnégyes fel­
lépte és a Modern Szörnyűségek 
Labirintusa nevű vándorszínház 
mellett nem kisebb vendég jelez­
te szimpátiáját megjelenésével, 
mint Allen Ginsberg, a beat- 
nemzedék legendás alapító egyé­
nisége. A Magyar Hírlap rövid 
nyilatkozatra kérte.

— Mi a célja a belgrádi láto­
gatásnak, melyről itt elmondta, 
hogy Eörsi Istvánnal, versei ma­
gyarfordítójával a közeljövőben 
tervezik?

— Egy baráti társaság hívott 
meg minket Eörsi István révén, 
aki épp most érkezett vissza Sza­
rajevóból. Belgrádba és Újvidék­
re megyünk; meg szeretnénk lá­
togatni azokat a barátainkat, akik 
még létezhetnek ott értelmiségi­
ként egyáltalán.

—  Gondolja, hogy a kultúra 
eszközeivel meg lehet változtatni 
az eseményeket a délszláv terüle­
teken?

—  Maga, ami ott történik, 
kultúra; a hisztéria és a düh kul­
túrája. Egy hisztérikus kultúra —  
ez persze azt jelenti, hogy sem­
miképp sem az értelem kultúrája.

—  Lehet-e erre autentikus 
reakció az „értelem" részéről?

— Természetesen. Úgy kell 
kezelni, mint minden hisztériát 
és a dühöt; demonstrálni kell ve­
le szemben a nyugalmat. Ha az 
ember mint egyén szembesül a 
dühvei és a hisztériával, érthe­
tően zavarba jön. De a konkrét 
problémát tekintve: maga a há­
ború más-e, mint kultúra? Az 
eredetét tekintve bármi a világon 
más-e, mint kultúra? A diktatúra 
tehát a maga totalitásában szintén 
önálló kultúra. Ezzel csak egy 
alapjaiban más kultúrával lehet 
szembefordulni.

— Ha már kultúrákról szó­
lunk: véleménye szerint hozhat-e 
az egész Európát egyre erőseb­
ben befolyásoló amerikai kultúra 
a diktatúra politikai hagyomá­
nyára épülő Kelet-Európára néz­
ve bármilyen jelentős változást?

— Én nem az amerikai kultú­
ráról beszélnék szívesen, inkább 
a nyugalom általános kultúrájá-

Allen Ginsberg

ról. A nyugalom jelentőségéről. 
Ez sokkal inkább a buddhista kul­
túra sajátja; tipikusan keleti kultú­
ra. Keleti kultúra — itt és most 
esetleg Levi’s farmeibe öltözve.

— A kozmopolitizmus jelentő­
ségét — mely a hippimozgalom 
fontos jelszava volt — kiemelte 
itteni rövid előadásában. A nem­
zetek közötti toleranciának van 
bármi esélye a világ mai állapo­
tában?

— Á Balkánon, amiről most 
legfőképp szó van, például év­
századokon át volt esélye, de 
most nincs; nem is lesz, amíg az 
emberek ingerültek és kizáróla­
gosságra, egyeduralomra törek­
szenek. Mindaddig nem lesz 
semmilyen megoldás, amíg a 
szerb kormány felügyelheti a 
médiumokat, amíg hipnózisban 
tarthatja az embereket.

—  Mi lehet akkor a szerepe a

térségben kétségtelenül erősödő 
amerikai —  politikai és kulturá­
lis —  befolyásnak?

—  Melyik kultúráról: az FBI-, 
a CIA-kultúráról, a washingtoni 
kormánykultúráról, a Reagan- és 
Bush-adminisztrációról; vagy a 
hippik, a beatnikek, a dzsesszze- 
nészek, a feketék kultúrájáról be­
szél? Nagyon sok kultúra van 
Amerikában.

—  Arról az egységesülő tö­
megkultúráról kérdezem, mely 
sokak szerint az európai emberek 
számára is egyedüli orientáló té­
nyező marad az ezredvégre...

—  Egy szóval válaszolok: a 
televízió — ez a megkerülhetet­
len realitás, a manipuláció kul­
csa. Demokráciában és diktatúrá­
ban — Amerikában éppúgy, 
mint Szerbiában.

• Harangozó István

Alexander Balanescu ro­
mán származású, Nagy-Bri- 
tanniában élő zeneszerző és 
muzsikus. Együttesét, a Bala­
nescu Quartettet az egyik leg­
jobb és legnépszerűbb kor­
társ zenei formációként tart­
ják számon. A vonósnégyes a 
napokban a Petőfi Csarnok­
ban adott koncertet.

—  Miért fordult érdeklődése a 
kortárs zene felé?

— Amikor a New York-i Jul- 
liard iskola hallgatója voltam, rá­
jöttem, hogy a klasszikus zenei 
képzést adó intézmények volta­
képpen gyárak. Olyan zenészeket 
„termelnek”, akik szinte ugyanazt 
a repertoárt játsszák, nagyon ha­
sonló módon. Úgy éreztem, hogy 
az iskola — amely egyébként a 
legjobb képzést nyújtja vonósok 
számára — kevés lehetőséget 
adott az előadói és szerzői egyé­
niség kifejlesztésére. Miközben a 
New York-i iskolán klasszikus 
zenét tanultam, felfedeztem izgal­
mas, új muzsikákat is, például 
Laurie Andersonét vagy Mere­
dith Monkét. Ekkor kezdtem ma­
gam is —  a megkedvelt új zenei 
stílusban — komponálni. Miután 
a hetvenes évek végén befejez­
tem tanulmányaimat, visszatér­
tem Londonba, és kortárs zenét 
játszottam kamarezenekarokban.

—  A „kortárs zene" időbeli 
kategória, általában a háború 
után készült zeneműveket értjük 
alatta. Ezen idő alatt azonban 
több irányzat is kialakult. Ön el­
kötelezte magát valamelyikük 
mellett?

—  1983-ban csatlakoztam az 
Arditti Quartetthez, amely intel­
lektuális, nehezen „érthető” zenét 
játszott, példáult Zenackist, Lige­
tit. Nagyon szeretem ezeket a 
szerzőket, és sokat tanultam az 
Ardittinál töltött három év alatt, 
de zavart, hogy ez a fajta zene 
nem vonzza a közönséget. Min­
den koncerten egy zeneszerzők­
ből, kritikusokból és néhány ra­
jongóból álló szűk körnek muzsi­
káltunk. Túlságosan zárt zenei vi­
lág volt ez nekem, amelynek ke­
reslet hiányában nem alakult ki 
igazi piaca. Három év után tehát 
elhatároztam, hogy saját utamat 
járom, és megalapítottam a Bala­
nescu Quartettet, amely könnyeb-

Alexander Balanescu

ben érthető, nemcsak szakmai kö­
zönségnek szóló zenét játszik.

— Populárisabb irányba for­
dult?

— Igen, mert olyan zenét sze­
retnék játszani, amely a hallgató 
egész lényét leköti: nemcsak az 
intellektusra, hanem az érzelmek­
re és a testre is hat. Nem szabad 
elfelejteni, hogy a zene eredetileg 
elválaszthatatlanul kötődött a 
tánchoz, a mozgáshoz. Repertoá­
runkon zömmel ritmikus és toná­
lis darabok szerepelnek, saját 
szerzeményeim, Michel Nyman, 
John Lupe, Gevin Bryars, David 
Byrne művei és Kraftwerk-fel- 
dolgozások. Ezek a szerzők — 
melyek közül Nymant és Bryarst 
tartom a legjobbaknak — zöm­
mel abba az irányzatba sorolha­
tók, amelyet minimalistának szo­
kás nevezni. Az azonban nem 
pontos, mert az említett szerzők 
zenéje sokkal díszesebb és válto­
zatosabb, mint mondjuk John 
Cage-é. A valóban minimalista

szerzők kevés hanggal dolgoz­
nak, zenéjüket néhány variációra 
egyszerűsítik. Nyman viszont öt­
letdús, gazdag műveiben felhasz­
nálja Purcell, Mozart, Schönberg 
muzsikáját, de nem veti meg a 
népzenét vagy a rockot sem.

—  Miért nyitották repertoár­
jukat olyan darabok felé, amelyek 
a klasszikus zene szféráján kívül 
esnek?

—  Mert a rock- vagy dzsessz- 
zenészek nem elkötelezettek a 
komolyzene világában egyik 
irányzat vagy hagyomány mellett 
sem, és munkáik fel tudják frissí­
teni a vonósnégyes muzsikáját. A 
kvartett a szerzők között nagyra 
becsült együttesforma. A legna­
gyobbak, Beethoventől Bartókig, 
kísérletezésre használták. A vo­
nósnégyes nehéz műfaj, sok szer­
ző fél tőle, nem mer nagy újítá­
sokkal előállni. De azok az embe­
rek, akik nem szoktak vonósné­
gyesre komponálni, néha nagyon 
érdekes ötletekkel jelentkeznek.

—  A magyar közönség, ha 
nem jutott el tavalyi koncertjükre, 
a Peter Greenaway-filmek vagy 
az Orlando zenéjében hallhatta a 
Balanescu Quartettet. Hogyan 
került kapcsolatba a filmmel?

—  Nem szeretem, ha a zenét 
ájult tisztelettel övezik, és ma­
gasművészetként kezelik. A mu­
zsikát használni kell, közelebb 
hozni az emberekhez. Ennek 
egyik lehetősége a filmzene, 
amelynek a film hangulatához, 
mondanivalójához kell alkal­
mazkodnia, és amely sokakhoz 
eljut. Hasonló megfontolásból 
keressük a különleges helyzete­
ket, kipróbáljuk zene különböző 
funkcióit. Gyakran lépünk fel 
klubokban, ahol a közönség be­
szélgethet, ihat, ehet, miközben 
a zenénket hallgatja. Három év­
vel ezelőtt pedig a Pet Shop 
Boys előzenekaraként játszot­
tunk egy koncerten. Ettől a fel­
adattól nagyon féltem, mert a 
Pet Shop Boys közönsége felte­

hetően még soha nem ment el 
olyan koncertre, ahol vonósné­
gyest hallhatott volna. Mégis 
nagy sikerünk volt, amire büsz­
ke v,agyok, mert talán le tudtuk 
rombolni néhány ezer ember fe­
jében a „komolyzenével” kap­
csolatos előítéleteket.

— Hol hallhatjuk a Balanescu 
Qartett muzsikáját legközelebb, 
filmen, lemezen vagy koncerten?

— Most egy Kelet-Európáról 
szóló albumra készülök. Buda­
pesti koncertünk programjában 
szerepelt egy gyönyörű darab er­
ről a lemezről is: Goran Brego- 
vic, a Párizsban élő szlovén zene­
szerző írta számunkra. De a le­
mez nagy részét én írtam. Új da­
rabjaim zenei világukkal Közép- 
Európát idézik, szövegeik önélet­
rajzi elemeket tartalmaznak. Éne­
kelni — pontosabban szavalni — 
én fogok. Úgyhogy mostanában 
főként az éneklést gyakorlom.

• Vitézy Zsófia

A  V E Z É R I G A Z G A T Ó
R  S Z E R I N T

ebben a témában 
csupa unalmas 

hirdetést írtunk...

Ezért csak annyit: 
az első magyar bankbiztosítót 

bb száz OTP fiókban megtalálja...

OTP-GARANCIA BIZTOSÍTÓ RT. 
—  a meglévő irodák mellett most már az OTP fiókokban is.

Myo Ken a hishiryotudatosságról
Zenlátványosság a Merlinben

Kezdetben vala Taisen Deshi- 
maru zenmester; az ő első köve­
tője volt a magyar származású 
Mokusho Zeisler István, akinek 
1990-es párizsi halála után Mio 
Kenre (polgári nevén Yvon Bee) 
szállt át az a küldetés, hogy Ke­
let-Európábán iskolákat (dojó- 
kat) alapítson. Bemutatkozásul
—  talán a dojók propagálására is
— Bukarest után most nálunk, a 
Merlinben ugyancsak rendezett 
zenés zenlátványosságokat, még­
hozzá három alkalommal, az el­
múlt héten.

A zen mibenlétéről már van­
nak alapfogalmaink. Létszemlé­
let, amely a mi európai gondol­
kodásunkban leginkább meditá- 
ciós gyakorlatnak nevezhető, és 
mélyen belenyúl hagyományos 
célorientált szemléletmódunkba, 
átrendezi értékhierarchiánkat, és 
a „végső bölcsesség” befogadá­
sára alkalmas állapothoz vezet. 
A Myo Ken-féle dojók azonban 
úgynevezett „zazent” tanítanak, 
meg kell tehát — fogalmilag 
legalább — ismerkedni ezzel is. 
A zazen, ha jól interpretálom: 
módszer, amely nyitottá tesz a

zenbölcsesség befogadására. 
Pontosabban: testtartás, amely 
teljes külső-belső lazasághoz, 
vagyis a meditációra legalkalma­
sabb állapothoz vezet. Lótusz­
ülés egy párnán, egyenes háttal 
(az ötödik csigolya kissé előre­
nyomva), földre szorított térdek, 
behúzott áll, egyenes nyak, bal 
kézfej a jobb tenyérben s mind­
kettő az ölben, a hüvelykujjak 
lazán érintik egymást. A légzés 
nyugodt, hosszú és mély, hang­
súly a kilégzésen. Ha szüntele­
nül erre a testtartásra és a hibát­
lan kilégzésre figyelünk, meg­
szakad a gondolatok és képzetek 
egyébként folyamatos árama, és 
előbb-utóbb a hishiryotudatosság 
állapotába jutunk, abba a tuda­
tosságba, amely túl van minden 
keresésen, ítéletalkotáson és sze­
mélyen érzelmen.

Myo Ken mester rendkívül 
rokonszenves, majdnem azt 
mondtam, szuggesztív, ha a ki­
fejezésnek nem volna erőszakos 
mellékzöngéje. ő  szelíd, és nyu­
galmat sugároz. (Mellesleg kitű­
nően zongorázik, és ezt estjének 
második részében Ittzés Gergely

fuvolaművésszel meggyőzően 
bizonyítja. Fellépnek itt Laár 
András és barátai is a Tan Kapu­
ja Buddhista Főiskolából.) Tehát 
a mester rokonszenves, és ami­
kor felvetem neki, hogy nem 
lesz könnyű dolga Kelet-Euró- 
pában, hiszen e tájon minden té­
teles vallás és filozófia a cselek­
vésen, tehát valamiféle aktivitá­
son alapszik — ha ez nem egyéb 
is, mint a jóra való szüntelen tö­
rekvés — , azt válaszolja, hogy 
kezdetben ő maga is hasonló 
kérdéseket tett fel mesterének, 
amiért is kiérdemelte a Spinoza 
nevet. S hozzátette, hogy noha a 
tanítás eltávolít mindenfajta 
megkülönböztető kérdésfelve­
téstől, etikai alapja nagyon is 
határozott: a hishiryotudatosság 
olyan gondolat, amelyet az érve­
lés és a személyes tudatosság 
nem érhet el: a természet mene­
tét és az univerzum rendjét kö­
vető egyetemes tudatosságról 
van szó. Tehát a természet belső 
rendjéhez —  ha tetszik: etikájá­
hoz— jutunk el.

Ebben megnyugszom, azzal a 
borús mellékgondolattal, hogy

magam valószínűleg alkalmat­
lan vagyok a zazenre, noha 
amúgy rendületlenül keresem a 
belső ellazulás módozatait. így 
figyelmem a mesterről lassan 
hallgatóira irányul. Fiatalok — 
tele a terem nagyon érdeklődő 
fiatalokkal. Jó volna —  gondo­
lom —, ha ők nyitottabbak len­
nének a tanítás iránt, mint én. És 
arra is gondolok, miért van 
annyi kíváncsi fiatal minden 
ideologikus vagy éppenséggel 
—  mint itt — ideológiát elvető 
demonstráción?

Mert kiábrándultság él ben­
nük —  válaszolok magamnak — , 
és hiányérzet. Keresése annak, 
mivel töltsék ki a helyes életve­
zetésre utaló tanítások majdnem 
teljes hiányát. Vallások? Szek­
ták? Zen és zazen? Ez utóbbi 
annyival rokonszenvesebb, hogy 
nem irányul semmi és senki el­
len. Még önmagunk ellen sem.

De nem tudok szabadulni at­
tól a gondolattól, hogy minden­
nek elérése, de még a feltételezé­
se is abszurd—■ Európában.

• Lukácsy András
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Kié az Andrássy út?
Tarthatatlan helyzet volt, hogy 

Budapestnek ne legyen — róla, 
érte, neki szóló — lapja, de per­
sze ettől még évekig eltarthatott 
volna, ha a fővárosi önkormány­
zat véget nem vet neki. 1993 
őszén azonban megjelent az 1993 
nyár jelzésű, Budapesti Negyed 
című folyóirat a Fővárosi Levél­
tár kiadásában, és annyit máris el­
mondhatunk róla, hogy külseje 
elegáns, terjedelme könyvnyi (az 
ára is), Gerő András és Berkovits 
György (a két szerkesztő) kon­
cepciója pedig világos, meggyő­
ző és nagyvonalú. Észrevéteti 
magát továbbá, hogy a lapban — 
nem úgy, mint pár éve megszűnt 
elődjében —  nyoma sincs schön- 
geistgyanús nosztalgiázásnak, or­
cára fagyott muszájlojalitásnak, 
kellemkedésnek. Budapestnek 
szívvel-ésszel-lélekkel elkötele­
zett történészek, építészek, levél­

tárosok, régi és mai irodalmárok 
beszélnek itt életük szerelmetes, 
sok titokkal ékes színteréről — 
tárgyszerűen, érdekesen, sok-sok 
új információt közölve.

Például Vörös Károly tanul­
mánya arról, hogy miféle város- 
építészeti modellek nyomán s mi­
ként valósult meg az a sugárút, 
amely — ma újból Andrássy út a 
neve — ennek a tematikus szám­
nak az elsőtől az utolsó oldalig a 
tárgyát s persze fontos félrekalan- 
dozások ürügyét szolgáltatja. Kö­
vér György és Gábor Eszter ok­
nyomozásai egy-egy palota épít­
tetőinek és váltakozó tulajdono­
sainak sorsát követve valójában 
korrajzot adnak. Örültem a mél­
tatlanul elfeledett Ágai Adolf 
(Porzó) újraközölt tárcáinak, mint 
ahogy Krúdynak az Andrássy út­
ról szóló szerelmi vallomásait is 
szívesen olvassa újra az ember,

így, egy csokorba kötve. Azért — 
legalábbis számomra — az egész 
szám kiemelkedően legérdeke­
sebb közleménye a Mándy Iván­
nal készült interjú volt. Mihan- 
csik Zsófia tisztelettel és az író 
iránti szertettel megfogalmazott 
kérdéseire Mándy úgy tudott vá­
laszolni, mintha életében először 
beszélne Budapestről. Mi min­
dent kellene idézni belőle...! 
Mándy hihetetlenül sokat tud 
mindazokról az emberekről, ut­
cákról, terekről, kávéházakról, 
szállodákról, amelyek közt él, s 
miként mondja, élményeit úgy 
szerzi, hogy „bambán belebámul 
a levegőbe”. Humora, lírája, 
okossága — nem is jó  kifejezés 
ez, inkább —, éleslátása tökélete­
sen kiderül itt olvasható monda­
taiból.

S mit hoz a véletlen, az And­
rássy útra koncentráló lapszám

olvasása közben találkoztam egy 
Andrássy út ellenes támadással, 
persze másik orgánumban. „Az 
Andrássy út minden nagyvonalú­
sága ellenére idegen maradt ne­
künk” — íija a szerző. És tovább: 
„(...) az igazi magyar élet, a nagy 
magyar alkotások korszaka csak 
akkor kezdődik meg, ha az And­
rássy út lakói már a mi vérünket 
fogják képviselni, a mi kissé tán 
nehézkes, de mégis faji élettem­
pónkat!”

Mielőtt bárki megriadna, el­
árulom, hogy mindezt ötven év­
vel és négy hónappal ezelőtt írta 
Vajta Ferenc, az Ország című he­
tilap 1943. május 22-ei számá­
ban. De azért a hang, a szemlélet 
valahonnét, ugye, közelebbről is 
ismerős?

• Nyerges András
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